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Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана Огієнка  

факультет іноземної філології 
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ВСТУП 

 

Актуальність теми. Сучасна мовознавча наука визнає одним із 

найважливіших зовнішніх чинників, що впливає на зміну та розвиток мови – 

контактування мов, що є одним із наймогутніших стимулів мовних змін.  

Процес запозичення на сучасному етапі розвитку мови є найбільш 

репрезентативним способом збагачення мови. Саме тому предметом інтересу 

низки лінгвістів і стає проблема функціонування лексики іншомовного 

походження, її класифікація та встановлення відносин з автохтонною 

лексикою. 

До сучасних дослідників, що скеровують свої наукові розвідки на 

вивчення запозичень з англійської мови на конкретну галузь або дискурс 

належать Х. Ціндлер, Б. Карстенсен, З. Віхтер, Р. Глан, К. Таутенхан, Х. 

Фінк, В. Янг, Ч. Янгік та інші. Так, Т. Акуліна, С. Бабанова, М. Книгницька,                 

П. Шмітт, Ч. Янгік вивчали фахову лексику, молодіжний сленг та англомовні 

запозичення, Х. Глюк, Х. Ельзен, В. Грісхабер, Е. О’Халлоран та ін. 

досліджували лексику у сфері моди. Роль преси й засобів масової інформації 

спонукала лінгвістів А. Буша, Р. Глана, В.Лі, Р. Любелі, Р.Янга та ін. 

проводити дослідження на матеріалі періодичних видань і телевізійних 

передач.  

Попри те, що процеси впливу запозиченої лексики на словниковий склад 

німецької мови та її входження до нього хоч і були вже предметом 

дослідження вітчизняних та зарубіжних мовознавців, зокрема, впливу 

латинської, французької, російської мов на лексику німецької мови, проте 

питання класифікації англійських запозичень у лексико-семантичній системі 

німецької мови, основні причини запозичення іншомовних лексичних 

одиниць та їх вплив на сучасну німецьку мову, залишаються недостатньо 

висвітленими, що зумовило актуальність теми нашого дослідження.  

Об’єктом дослідження є англійські запозичення сучасної 

німецькомовної періодики. 
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Предметом дослідження є класифікація англійських запозичень у 

лексико-семантичній системі сучасної німецькомовної періодики. 

Мета дослідження полягає у класифікації англійських запозичень у 

сучасній німецькій мові на прикладі газети „Süddeutsche Zeitung“. 

Окреслена мета дослідження передбачає вирішення низки конкретних 

завдань, а саме:  

 розкрити сутність поняття «лексичне запозичення»; 

 визначити основні причини запозичення іншомовних одиниць;  

 висвітлити причини запозичення англіцизмів у німецьку мову;  

 виявити вплив англійських запозичення на сучасну німецьку мову; 

 розглянути класифікацію англійських запозичень у німецькій мові; 

 проаналізувати вживання англійських запозичень у німецькому 

газетному дискурсі;  

 класифікувати англійські запозичення у сучасній німецькій мові на 

прикладі газети „Süddeutsche Zeitung“. 

Методи дослідження. Для вирішення поставлених завдань було 

використано такі методи дослідження: аналіз вітчизняної та зарубіжної 

літератури з лінгвістики; узагальнення вітчизняного та зарубіжного досвіду з 

проблематики; метод суцільної вибірки при роботі з автентичними 

матеріалами (текстів сучасної німецької преси); метод структурного аналізу 

зібраного емпіричного матеріалу. 

Практичне значення дослідження визначається тим, що обґрунтовані в 

ньому положення, а також проаналізований фактичний матеріал можуть бути 

використані при викладанні освітніх компонентів «Лексикологія німецької 

мови» та «Лінгвокраїнознавство» у закладах вищої освіти. Запозичена 

англійська лексика може слугувати основою для створення німецько-

українського словника англійських запозичень. 

Апробація результатів дослідження здійснювалася на: ІІ-й 

Всеукраїнській науково-практичній конференції «Іноземна мова у 

полікультурному просторі: досвід і перспективи» (9 квітня 2020 року, м. 
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Кам’янець-Подільський), ІІ-й Міжнародній науково-практичній конференції  

«Мова та мовлення: лінгвокультурологічний, комунікативний та 

дидактичний аспекти» (19-20 листопада 2020 року, м. Кам’янець- 

Подільський). 

 Публікації.  

1. Будерацька І. До проблеми англомовних запозичень в німецькій 

мові. Збірник матеріалів ІІ Всеукраїнської науково-практичної конференції 

«Іноземна мова у полікультурному просторі: досвід і перспективи» 

Кам’янець-Подільський: Кам’янець-Подільський національний університет 

імені Івана Огієнка. 2019. с. 27-30. 

2. Будерацька І. Запозичення англіцизмів в сучасну німецьку мову: 

причини та шляхи. Збірник матеріалів ІІ Міжнародної науково-практичної 

конференції «Мова та мовлення: лінгвокультуро-логічний, комунікативний 

та дидактичний аспекти». Кам’янець-Подільський: Кам’янець-Подільський 

національний університет імені Івана Огієнка. 2020. с. 20-24. 

Структура дипломної роботи магістра складається зі вступу, трьох 

розділів, висновків та списку використаних літературних джерел. 



ВИСНОВКИ 

 

Одним із найважливіших чинників історичного розвитку мови, її 

еволюції, є мовні контакти, які породжують певні кількісні та якісні 

зрушення, що стосуються перш за все словникового складу мови, як 

найбільш рухомого елемента мовної системи. Взаємодія англійської та 

німецької мов знайшла відображення у такому типі контактування як 

запозичення. Запозичення англіцизмів у сучасну німецьку мову є 

продуктивним способом розширення та збагачення словникового складу 

мови.  

Попри те, що кількість лінгвістичних робіт, присвячених проблемам 

запозичення, досить велика, не існує єдиної думки стосовно розуміння 

самого процесу запозичення. До того ж, із зростанням кількості досліджень 

як вітчизняних, так і зарубіжних лінгвістів, все більше проявляються 

протиріччя між традиційними поглядами на проблеми, пов'язані із 

запозиченням, і новими уявленнями про дане мовне явище. У лінгвістиці 

простежуються полярні підходи до осмислення основного змісту процесу 

запозичення. 

Дослідження засвідчує, що процес впливу англійської мови на німецьку 

датується ще з ХV століття. Багато лінгвістів пояснювали появу англіцизмів 

значними суспільно-політичними подіями, зокрема Англійською 

буржуазною революцією. У цей період були запозичені слова зі сфери 

торгівлі, військової справи, назви деяких рослин, назви окремих професій, 

соціальних станів тощо. У XVIII столітті вплив англійської мови на німецьку 

виявився слабшим, ніж у попередні століття, що пояснюється загальним 

економічним та політичним занепадом Німеччини після тривалої війни. 

Проте у XIX столітті цей вплив знову збільшується, а причинами для цього 

слугують міцна політична позиція Сполучених Штатів, інтернаціоналізація в 

економічній, культурній та науковій галузях, переклади спеціалізованих 

текстів з англійської мови, повідомлення у ЗМІ, урок англійської мови у 
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школах тощо. Останнім часом кількість англійських запозичень в усіх 

галузях збільшилася, вони стали активним джерелом збагачення лексичного 

складу сучасної німецької мови, оскільки називають нові поняття та явища, 

забезпечують мовну економію, допомагають розмежувати подібні за 

семантикою поняття. 

У ході дослідження було встановлено, що вплив  англійських 

запозичення на сучасну німецьку мову зумовив хвилювання німецьких 

науковців, більшість з яких виступають за обмежене використання 

англійської мови. Вони аргументують настільки жорсткі заходи тим, що з 

появою англійських слів німці починають втрачати найважливішу для них 

річ – німецьку культуру. Молоде покоління через наплив англіцизмів втрачає 

почуття патріотизму й усвідомлення важливості своєї рідної мови, старше 

покоління у такій ситуації почуває себе непевно. Багато німецьких філологів 

підтверджують той факт, що деяких англіцизмів все-таки не уникнути. До 

таких вони відносять слова, які стали вже інтернаціональними й належать 

переважно до технологічного, медичного, кулінарного й іншого напрямів. 

Але, водночас, не варто перенасичувати німецьку мову англіцизмами, 

особливо тими, яким можна знайти еквіваленти у рідній мові.  

Щодо класифікації запозичень, мовознавці пропонують їх кілька.  

Е. Хауген розглядає наступні групи запозичених слів:  

1. «Слова без морфологічної субстанції» – «запозичені слова», тобто 

такі, що повністю є прототипами у вихідній мові;  

2. «Слова з частковою морфологічною субстанцією» – «іншомовні 

слова», тобто слова, що лише частково складаються з іншомовних елементів;  

3. «Слова з повною морфологічною субстанцією», тобто кальки, або 

«семантичні запозичення». 

Комплексно усі лексичні запозичення з англійської мови представив 

також Б. Карстенсен. Він виділив евідентні або очевидні, та латентні або 

приховані запозичення. 
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Існують п'ять основних лексико-семантичних сфер вживання 

англомовних запозичень у німецькому газетному дискурсі, лексичний склад 

яких найбільше попав під вплив англійської мови [30]. До них відносяться: 

 суспільно-політична лексика 

 позначення англо-американських реалій 

 лексика, що належить масовій культурі 

 назви особи 

 лексика науково-технічної сфери. 

У процесі дослідження німецької періодики, зокрема газети 

„Süddeutsche Zeitung“ за 2020 рік було відібрано 3 розділи для аналізу: 

політика (Politik), культура (Kultur) і спорт (Sport). Із зазначених розділів ми 

відібрали по 10 статей. Методом суцільної вибірки нами були виділені 

англіцизми та розподілені за представленою нижче класифікацією: 

 

Запозичення за лексико-семантичною ознакою 

Лексичні запозичення 

лексемні морфемні 

 інтернаціоналізми часткові морфемні 

 

Здійснена класифікація дозволяє зробити висновки, що з невеликим 

відривом від двох інших виділяється розділ «Kultur», оскільки в ньому 

представлено 1,3% (112 одиниць) англійських запозичень, у розділі «Sport» 

запозичення складають 0,9% (67 одиниць), і розділ «Politik» нараховує 0,8% 

(54 одиниці) запозичень від загальної кількості лексичних одиниць. 

Таку кількісну перевагу англіцизмів у статтях про культуру можна 

пояснити тим, що у німецькій мові чи то не існує еквіваленту запозичення, чи 

то він не такий ємний для вираження певного поняття. Найчастіше немає 

сенсу адаптувати терміни та поняття, які прийшли до Німеччини з Америки 

або Англії, оскільки це спрощує розуміння у спілкуванні. 
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Отже, аналізуючи зростання кількості англійських запозичень у 

лексико-семантичній системі сучасної німецької мови, стрімкість та 

наполегливість, з якою вони проникають у мову, можна стверджувати, що 

процес запозичення є незворотнім, динамічним і знаходиться у постійному 

розвитку. 
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